
¿Qué es el evangelio árabe de la infancia del 
salvador? 

                      
El evangelio árabe de la infancia del salvador (450-550 
d.C.) 
Este evangelio de la Infancia (como otros evangelios apócrifos de la 
infancia) fue escrito a fin de satisfacer la curiosidad de aquellos que 
querían más detalles relacionados con la niñez de Jesús. Parece ser 

una compilación escrita originalmente en asirio y más tarde traducida al árabe, y 
claramente toma (y amplifica) información de evangelios de la Infancia anteriores. El 
documento toma gran parte del evangelio de la Infancia de Santiago para el material 
relacionado con la virgen María; del evangelio de Tomás para el material relacionado 
con la infancia de Jesús, y luego proporciona información adicional (de una fuente 
desconocida) relacionada con la sagrada familia en Egipto.  

 

¿Por qué no se considera confiable? 
Este texto aparece demasiado tarde en la historia; los estudiosos datan la 
compilación, del V al VI siglo. Es mencionado primeramente por Isho’dad de 

Merv (un líder de la iglesia en Siria del siglo IX) en su comentario sobre el evangelio 
de Mateo. El texto contiene una serie de evidentes adornos sobre los evangelios de 
la infancia de Tomás y Santiago, dos documentos que aparecieron ya demasiado 
tarde en la historia como para contener relatos verdaderos de testigos presenciales. 
El evangelio árabe de la infancia del salvador es una ficticia narración tardía sacada 
de otros documentos ficticios de la literatura apócrifa. 

 
¿Cómo corrobora la vida de Jesús? 
Al igual que otros evangelios de la infancia apócrifos, El evangelio árabe de 
la infancia, asume y reconoce los evangelios canónicos, antes de 

complementarlos con detalles de la niñez de Jesús. Jesús es identificado como 
“Maestro,” “Salvador,” el “Señor Jesucristo” y “Salvador del Mundo.” Él es descrito 
como un hacedor de milagros quien utiliza el poder de Dios desde una edad muy 
temprana. Él también es descrito como increíblemente sabio, mucho más allá de su 
edad, así como alguien que continuamente deja perplejos a los rabinos y maestros. 
La narrativa de la natividad canónica es repetida aquí: José y María regresaron a 
Belén para el censo; el nacimiento de Jesús es anunciado por ángeles; los pastores 
celebran en los campos; Jesús es visitado por los magos quienes le ofrecen regalos 
y lo adoran; Herodes intenta destruir a Jesús y la sagrada familia eventualmente 
escapa para Egipto. Después del nacimiento de Jesús, la historia de Simeón es 
repetida en el texto. Otros conceptos teológicos (tales como la trinidad) son también 
afirmados. El texto termina donde los evangelios canónicos retoman la historia de 
Jesús, en su bautismo y el inicio de su ministerio público. 

 
¿En qué (y por qué) difiere de los relatos confiables? 
Los evangelios de la infancia de Santiago y Tomás son claramente la fuente 
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del material para este texto, y escenas de estas dos obras ficticias son repetidas y 
amplificadas por El evangelio árabe de la infancia del salvador. Además de repetir las 
historias descritas en los evangelios de la infancia de Santiago y Tomás, relativo a 
los milagros que supuestamente Jesús realizó cuando niño, este texto la añade una 
serie de elementos fantasiosos. Como por ejemplo, un pañal perteneciente al niño 
Jesús, tiene la habilidad de sanar y aún su sudor es mágico porque tiene el poder de 
un bálsamo que cura la lepra. El texto también describe a Jesús de niño, conociendo 
a varios personajes que luego reaparecerán de maneras significativas cuando Jesús 
llega a ser un hombre. Como un ejemplo, el evangelio árabe de la infancia el 
salvador, reporta que Jesús conoció a Judas Iscariote y expulsó a un demonio de él 
siendo niño. Es interesante que muchas de estas historias acerca del niño Jesús en 
Egipto, también aparezcan en el Corán, ya que El evangelio árabe de la infancia del 
salvador parece haber tenido una extendida influencia en el mundo árabe. Los 
escritores del Corán incorporaron entonces las historias en el texto, sin darse cuenta 
de que eran fabricaciones tardías. 
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